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JIEKCEMA «ITPO®ECCHUS» KAK IPEIMET OBYUYEHMUSA
PYCCKOMY S3BIKY KUTAHCKUX CTYJIEHTOB

Cemanmuueckuti 06vém 1eKcembvl «npogheccusty, a maxice COOMEEMCMEYIOUUNl CUHOHU-
Mudeckutl pso obpazyiom cemManmuieckoe noe, Haxoo0aueecs 8 ClONACHbIX KOPPeNaYusIx ¢ co-
omeemcmayiowell 1eKCUu4eckol cpynnou 6 KUMatickom si3vike, 4mo OO0ANHCHO Obimb YUMeHO 8
npoyecce 00yueHusl 1eKCuKe KUMaticKux cmyoeHmos.

KiroueBble cjioBa: ceMaHTHYECKUH 00bEM, CHHOHUMUYECKHN PAJl, MEXbI3BIKOBBIC CO-

OTBETCTBHS, MeToAuKa o0yuenus PKU.

Yang Liu

THE LEXEME “PROFESSION” AS A SUBJECT
OF TEACHING RUSSIAN TO CHINESE STUDENTS

The semantic field of the lexeme «professiony» with its complex correlations with the cor-
responding lexical group in the Chinese language has to be taken into consideration in the
process of teaching vocabulary to Chinese students.

Keywords: semantic field, synonym, inter-language correspondence, methods of teach-

ing Russian as a foreign language.

ITockonbky mnpexactaBieHus o mnpodeccun
SBJISIFOTCS. YPE3BBIYAMHO Ba)XKHBIMH B JIOOOM
couuyMe (Tak Kak KjiaccoBas, 3STHUYECKas, pe-
JUTUO3HAsA, CceMelHas, npodeccruoHalbHas
NPUHAIISKHOCT — 93TO Hambojiee BaXKHBIC
COLIMAJIBHBIE XapaKTEPUCTUKH JTIO00TO YeIoBe-
ka [1, c. 12]), To BepObanu3upyoOmuii UX mMare-
pHan JIOJDKEH CTaTh aKTyallbHBIM IPEIMETOM
oOyuenus PKU.

BcrnenctBue Toro, 4yTo mo mpodeccuoHanb-
HOMY TIpU3HAKy JIIOMU JACTSATCS Ha OOJbIIue
IPYIIBl WIN KaTerOpuM JIOAEH, 3aHMMAaOIIIX-
Csl OZIMHAKOBBIM BHJIOM TPYAOBOW AEATENBHO-
CTH, TO BbIOpaTh cebe mpodeccrro — 3HAYUT
HE TOJIBKO BBIOpaTh cebe paboTy, HO U OBITH
NPUHATHIM B OIPEICIICHHYIO TPYMITy JIONeH,
NPUHATH €€ OSTHYECKWE HOPMBI, IpaBHIIA,
NPUHIUIBI, EHHOCTH, 00pa3 xu3Hu. Kak or-
MEUaroT COLHUOJIOIH, Mpodeccusi — 3TO COLU-
aJlbHasl XapaKTepPUCTHKA YEeJIOBEKa, YKasbl-
BAalOIIasi Ha €ro MPHUHAIC)KHOCTh K OIpese-
JICHHON KaTeTOPHUH JIIONEH, KOTOpbIE 3aHUMa-
IOTCSl OJJMHAKOBBIM BHJIOM TPYIOBOHW JESATEIb-
Hoctu [10, c. 25].

[To MHEHHUIO COLIMONIOTOB, HE TO0OH Yemno-
BEUECKUHU TPy MOXKET CUUTaTbcs Mpodeccro-
HanbHBIM. Hampumep, yxon 3a cBoumu coOcT-
BEHHBIMH JETBMHU HeE SBISETCS NpodeccHo-
HaJbHON JESATENIbHOCTBIO, XOTS €r0 M MOXHO
Ha3BaTh TPYIOM, a BOT yXOJ 3a JI€TbMHU B JET-
CKOM caJly, KOTOPbIH OCYILECTBIISICT HSHS, SIBIIS-
erca mnpodeccuoHanbHbIM. Kak oTmeuarorT uc-
CIIeIOBATENH, TPYAOBAas NESTENbHOCTh YelIOBeKa
ABJsIETCS. TPO(EeCCHOHAILHOM, €CITU BBIMOIHS-
FOTCSI CIIEAYIOIINE YCIOBHUS:

— BO-TIIEPBBIX, Mpodeccusi XxapakTepusyercs
HAJIM4YUEM OTPEACIEHHOTO YPOBHS KBaIH(H-
Kalluu, MacTepCcTBa, YMEHUs, MpodeccruoHanb-
HOM TIOATOTOBKH, CIEHUATBHO TOJTYYEHHBIX
3HAHUI W HABBIKOB, KOTOpPBIE YacTO MOATBEP-
KAAIOTCSl  CIICLUATbHBIMUA  JIOKyMEHTaMH O
npodeccuoHaNbHOM OOpa30BaHUU: TUILIOMA-
MU, CBUJIETEIILCTBAMH, aTTeCTaTaMu, CePTH(H-
KaTaMu;

— BO-BTOpPBIX, Ipodeccusi SBISETCS CBOETO
pofia TOBapoM, KOTOPBIN YEIOBEK MOXKET IpO-
JaBaTh Ha PbIHKE TpYyHa, IPHYEM, TOBAPOM, KO-
TOPBIN MOJIB3YETCSI CIIPOCOM, 332 KOTOPBIA Jpy-
TUe JIOAW TOTOBBI IUIATUTH [ 5, ¢. 289].
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BcenenctBue BbllIecka3zaHHOTO, TPEACTaB-
JeHus o npodeccun, HaXOAsINUe OTPAKEHUE B
S3bIKE, JOJKHBI CTaTh aKTyallbHBIM MPEAMETOM
obyuenus B acniekre PKU.

Jlis yTOYHEHUS CEMaHTUYeCKOro oO0bEéMa
JICKCEMBI «TIPOo(eCcChsDy B PYCCKOM SI3BIKE OBLIH
WCIIOJIb30BaHbl JaHHBIE TOJKOBBIX CJIOBapei
pycckoro si3bika. Cp. ornpeneneHusi, NpuBeIeH-
HBIE B Pa3UYHBIX TOJKOBBIX CIOBapsX COBpE-
MEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa: mpodeccust —

OcHogHoll po0 3anamuil, mpyooeou oOesi-
menvhocmu («CnoBapb pyCCKOTO SI3bIKa» TOJ
penakuueir C.H. Oxerosa u H.IO. llIBenoBoit
(manee — cnoBapb Osxerosa u llIBenoBoit) [4];

Poo, xapaxmep mpyooeoii deamenvnocmu,
CyHCawull  UCMOYHUKOM — CYULeCmB08aHUs
(«TonmkoBBIN CIOBaph PYCCKOTO SI3BIKA» O]
pen. J. H. Ymaxkosa B 4 1. (1anee — cioBapb
VYmrakosa) [8];

Poo mpyoosoii desmenvrnocmu, 3aumsmutl,
mpebyowuil OnpedeniéHHol no020MosKY U s16-
JIAOWUUCA 0ObIYHO UCTOYHUKOM CYWeCmeosa-
Hus (0 TBOpUECKHX pabOTHHMKAaX, HE COCTOS-
IIMX Ha CIOyk0e M JKUBYIIMX Ha TOHOpAphl)
(«CnoBapp pycckoro sizbika» mop pen. A. I
EsrenneBoit (MAC) [7];

Poo mpyoosoti Odesmenvrocmu, 3ansamuil,
mpebdyowux cneyuanvbHou noocomosku («Cmo-
Bapb COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO
s3pikay (BAC) [9].

HecMoTpss Ha HekoTopoe HECOBMaJACHUE
TOJIKOBaHHUU JIEKCEMBI npogheccusi, TPEACTaB-
JICHHBIX B HA3BAHHBIX JIEKCHKOTpaUIECKUX
MCTOYHHKAX, BO BCEX CJIOBAPSIX OTMCUCH yHH-
BEpCAIbHBII KOMIIOHEHT 3HAYE€HUS «POJ TPY-
JIOBOU JIeATEIhbHOCTH». VIMEHHO 3TOT KOMIIO-
HEHT 3HAueHHUs JIeKCeMbl «mpodeccus» odpa-
syer simpo JICIT mammeHoBanuii mpodeccuii.
OpHako ciefyeT caenarb HEKOTOpbhIE YTOYHe-
HUSl, CBSI3aHHBIC C BBIJICJICHHEM TaHHOTO 3Ha-
yenust. [IpeacraBnsieTcss CyIIECTBEHHBIM [0-
MOJTHEHUE, BHECEHHOE B TOJKOBAaHUE JICKCEMBI
B CJOBape YIIAKOBa: «CIY>KaIUH MCTOUHUKOM
CYUIECTBOBaHHS», MTOKA3aTEIBHOE ISl MO0~
THH COBETCKOM 3moxu. CrieayeT OTMETUTh, YTO
ATOTO JIOTIONIHEHUS HEeT B cioBape OskeroBa u
IMIeemoBoii, B BAC u B MAC. Kcratn, B MAC,

rJe TaKkXKe yKa3bIBaeTcs Ha CBS3b Mpodeccuu ¢
HUCTOYHHKOM CYIIECTBOBAaHUS, JIOOABISIETCS
CMsryaroniee yToOUHeHHEe «OOBIYHOY.

BaxkHbIM TIpeACTaBISETCS W YTOYHCHHE
3HaueHusd, npuBoasieecs B «bACy: «mpodec-
CUSD» — 3TO «POoO MPY0oosol O0esmerbHOCmU,
3anamul, mpebylowux CcneyuaibHou noo2o-
moeKuy. BIN3KUM K 3TOMY 3HAUCHHIO SIBJISIETCS
YW BapUaHT TOJKOBaHUS, MPEICTABICHHBIN B
MAC: «Po0 mpyoosoii deamenvHocmu, 3aHs-
muil, mpeoyrowull OnpeoeléHHol Nnoo20mos-
ku». HeoOXomuMo OTMETHThH, YTO B CJIOBaph
Oxerosa u [1IBenoBoi HE BKIIIOUEHO JTOMOTHU-
TEIBFHOE YCIOBHE «TPEOYIOMIHM onpenenéHHOMN
noarotoBku». OIHAKO, Ha HAI B3IVISII, 9TO J10-
MOJIHEHHUE SIBJISIETCSI BEChbMa CYIIECTBEHHBIM
JUTS COBPEMEHHOTO B3MMIsa Ha MpodeccHro.
Onupasicb Ha JaHHbBIE TOJKOBBIX CJIOBapeil,
MOXKHO C(hOPMYTUpOBaTh 3HAuYCHHE CIIOBA
npogeccus, sBIsIONIIEeCs 0a30BBIM JIJIS JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOM TpyNnbl HAWMEHOBAHUH MpPO-
deccmit: «Pom TpymoBo# JeSITEIBHOCTH, 3aHS-
T, TpeOyIoMii OnpenenéHHON MOATOTOBKI.

Takum oOpa3zom, JUHAMHKA TOJKOBAHUI
JIeKCeMBI «mpodeccus» 3aBUCUT OT aBTOPCKUX
KOHIETIIIMN COCTaBUTEIICH CIIOBAPEH U, MPEXKIE
BCETO, OT UJCOJIOTUU U IIEHHOCTHBIX OPUEHTH-
POB 3MOXU. DTU OCOOEHHOCTH JOJDKHBI OBITH
VYTEHBI B OMHMCAHUSAX JIEKCEMBI «IIPOQECCHUs)
Kak mpeaMeTa 00ydeHus] B MHOCTPAHHOU ayIu-
TOpUH.

Crnenyer OTMETUTh, UTO B KUTAWCKOM SI3bIKE
HET CJIOBa, KOTOpoe ObI comepikalio Bce Tmepe-
YUCJICHHBIE BBIIIE KOMIIOHEHTHI PYyCCKOTO CJIO-
Ba «IIPOQECCH».

Kaxxmomy u3 mepeuncieHHbIX KOMIIOHEHTOB
3HAYEHHUS COOTBETCTBYET 0c000€ KHuTalcKoe
CJIOBO: 1. «TpymoBas AESITEIIbHOCThY — KHUTa-

ckoe L4E (gong zuo); 2. «pon 3amsTHIDY —
kutaiickoe BRAL (zhi ye) umm 1Tk (hang ye);
3. «Tpelyromuii OnpeeIEHHON MOITOTOBKID)

— xuraiickoe 35| (pei xun). Takum o6pazom,

contacHO AaHHbIM «CioBapsi COBPEMEHHOIO
KUTaWCKOro s3pika» nox pen. Jlon Ilycan
(ITexun, 2002) [3], cemaHTHYeCKHid OOBEM
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PYCCKOTO ClloBa npogheccus TEpenaoT ciie-
JYIOIINE KOPPETSATHI:

MAELSFINENEN ETELETFERREN
THE (poo mpyoosoii Oesmenvrocmu, 3ams-
muil, AGIAIOUUUCA 0ObIYHO UCOYHUKOM CYUye-

cmeoeanus); TNRY,  IEll REY (mpebyrowui

onpeoenénHol N0020MOBKU).

MeTtoauveckn aKkTyaJdbHBIM SIBISIETCS 00-
palleHue K cloBaM, OMU3KUM MO 3HAYEHUIO
nexceme npogeccus. Tak, B Crosape cunoHu-
mos pycckoco szvika K. C. TopOaueBuua [2]
MPUBOAUTCS  CHEAYIOIIMHA CHHOHUMHUYECKHI
psa: mpogeccus, cneyuanrbHOCms, 0€l0, 3aHs-
mue, pemecio, paboma, OOJIHCHOCHb, 38aHUE.
OTH JeKCeMbl B TOJIKOBOM CJIOBApE PYCCKOTO
SI3bIKA TIOJTYYa0T CIAEAYIOIINE ONPEACIICHUS:

npogheccusi (0T nart. professio) — poa Tpy-
JIOBOH JIEATENbHOCTH, 3aHATUH, TpeOyromuit
ONpPEACICHHON TOATOTOBKA M  SIBISIONIUHCA
0OBIYHO HCTOYHUKOM CYIIIECTBOBAHHUS,

cneyuanbHocmy (OT JIAT. species — poa —
BUJ) — BUJ 3aHATUS B pPaMKaxX OJHOH mpodec-
cuu (Hamp., CIeNUaIbHOCTh Bpaya — XHUPYPT,
TEpamnesT U T. [1.);

Oeno — paboTa, 3aHITHE, ACATEIBHOCTB, TO,
YeM KTO-H. 3aHSIT;

3auamue TO, 4YeM 3aHUMAeTCs KTO-JL.;
TpyH, Aemno, pabora;

pemecio — MEJKOe PYyYHOE MPOU3BOJICTBO
MIPOMBIIUICHHBIX M3JIEUNA, TOCIOICTBOBABIIEE
JI0 TOSIBJICHUSI KPYTTHOW MallIMHHOW MHIYCTPHH;

paboma — TO, 9YeM KTO-H. 3aHST, 3aHSTHE,

TPpyA;

00712CHOCMb — POJ, BUJ CIYKEOHOTO 3aHs-
THS, pabOTHI;

36anue — OOIIECTBEHHOE MOJIOKEHUE YeIo-
BEKa, MOCKOJIBKY OHO OTIPENENSIETCs COCIOBH-
€M, K KOTOPOMY OH MPUHAANIEKHT, WU TOIK-
HOCTBIO, KOTOPYIO OH 3aHHMAET.

Hekoropsie U3 mepeuncieHHbIX CHHOHUMOB
3a()UKCUPOBAHBI W B AaCCOIMATHBHOM IIOJIE
«mpodeccusi» B «PycckoM accouuaTUBHOM
cioBape» nox pen. FO. H. Kapaynosa [6], cp.:

[Ipodeccust: paboma 7; yuutens 5; uHKe-
Hep, JIIoOuMasi, MpecTKHas, ciecapb 4; derno,
TICUXOJIOT, TOKapb 3; Bpay, BBIOOP, BOPHUK,
KYPHAIIUCT, KOCMOHABT, MOSI, HYXXHasl, cneyu-
anbHOCmb 2.

B kuTaiickoM S3LIKE STOT CUHOIUYECKHUI
P MMEeT CIEAYIOIIUe COOTBETCTBUS (CM.
Ta0NHILy).

B kuTaiicko-pycckoM cioBape JaHHBIA PSAI
JIEKCEM CONPOBOXKIACTCA CIEIYIOIUMH TpHU-
Mepamu ynotpednenusi: Ilpogeccus (BbIOOp
npodeccun; mna cBOOOAHBIX npodeccuii; oH
no mpodeccuu HHKEHEP-XUMUK); Ccheyudiv-
Hocmb (M30paTh CBOEW CHEIUATBHOCTHIO HC-
TOPHIO; OH IO CHEIHAILHOCTH Bpay); pemecio
(camoXHOE peMecIo; 3a CTapoe PEMECIo MpH-
HATBCSA); paboma (dusznyeckas pabora; yMmMcCT-
BeHHas pabota; pabora Bpada; pabora cpeau
MOJIOAEXKH); QoHcHOCHMb (AIMUHUCTPATUBHAS
JOJDKHOCTD; TOJDKHOCTD CEKpeTaps; Ha3HAUYUTh
(KOro) Ha JOKHOCTD); 36aHue (BOMHCKHUE 3Ba-
HUS; yUeHoe 3BaHME npodeccopa; 3BaHUE WH-
JKeHepa; MOMY4YUTh 3BaHUE; UMETh 3BaHHUE 3a-
CITY’)KEHHOTO apTHUCTA).

8 PYCCKOM A3bIKe 8 KUMAatiCKom sA3viKe
npodeccus zhi ye
CIIEUAITBHOCTh zhuan ye

JIEN0 shi qing

3aHATHE gong ke

pemeciio shou yi

pabora gong zuo
JIOJDKHOCTD zhi cheng

3BaHUE ming cheng
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B kuTaiicko-pyccKkoM cioBape JaHHBIA PAI
JIEKCEM CONPOBOXKIACTCS CIEIYIOIIUMH TPHU-
Mepamu ynotrpednenusi: Ilpogeccus (BbIOOp
npodeccun; mna cBOOOAHBIX npodeccuii; oH
no mpodeccuu HHKEHEP-XUMUK); Ccheyudiv-
Hocmb (M30paTh CBOEW CHEIUATBHOCTHIO HC-
TOPHIO; OH IO CHEIHAILHOCTH Bpad); pemecio
(camoxHOE peMecIo; 3a CTapoe PEMECIo MpH-
HATBCSA); paboma (dusznyeckas pabora; yMmMcCT-
BeHHas pabota; pabora Bpada, pabora cpemu
MOJIOAEXKH); QonHcHOCMb (AIMUHUCTPATUBHAS
JOJDKHOCTD; TOJDKHOCTD CEKpeTaps; Ha3HAUYUTh
(KOro) Ha JOKHOCTD); 36aHue (BOMHCKHUE 3Ba-
HUS; yUeHOoe 3BaHME npodeccopa; 3BaHUE WH-
JKeHepa; MOMY4YUTh 3BaHUE; UMETh 3BaHHUE 3a-
CITY’KEHHOTO apTHUCTA).

CHUHOHMMHMYECKHE M aCCOLMATHUBHbBIE CBA3U
JIEKCeM npogheccusi, paboma, oeno, cneyudib-
Hocmb W Jp. OOYCIOBIMBAIOT TPYIHOCTH HX
TQGepeHIIMPOBAaHHOTO YIIOTPEOIeHUST Y Ku-
TalCKHUX CTyAeHTOB. KpoMe Toro, B KHTaiickoM
SI3BIKE HET TOYHOTO COOTBETCTBUS JIEKCEME 3d-
HAmue B 3HaYeHUM paboma. [lpoBeneHHBIN

OINpPOC Cpelu KHUTAHCKUX CTYIEHTOB IOKazal,
9TO0 UM TPYIHO NU((EepEeHIIUPOBATh PA3INIHS
B 3HAUEHMSIX NepeyuciieHHbIX JekceM. Oco-
OCHHO OOJIBIINE TPYTHOCTH CBS3aHBI C YIOT-
pebrieHneM CloB npogheccus, cneyuanbHOCHD,
3anAmue, 9T0 BO MHOTOM OOYCIIOBIICHO OTCYT-
cTBUEM UX 4€TKOU nuddepeHmanuu B KuTaii-
CKOM SI3BIKE.

BcrnenctBue 3Toro B peuu KUTaMCKHUX CTy-
JICHTOB THITMYHBIMH SBJISIOTCS TAKHE CJIOBOCO-
YeTaHUs U BBIPAXKEHUs, KaK: «OH JIIOOUT CBOIO
CHENHaJIbHOCTRY, «OHA MO mpodeccuu aoMo-
X03s1iiKa», «OH MOIYYMII 3Ty CHELUAIbHOCTb B
YHHBEPCHTETE», «OHA MOIyYHja MpOoQecCHro
CeKpeTapsh» U Ip.

Takum 00pa3oM, CHHOHMMHUYECKHH P
npogeccusi OTpakaeT CIOXKHOCTh auddepeH-
[IUAIN OTPEJEIICHHBIX BUJOB ACATEIHHOCTH
(mpodeccuoHanbHBIX H  HempodeccHuoHab-
HBIX) B PYCCKOM M KHMTaWCKOH SI3BIKOBBIX Kap-
TUHAX MHUPA, YTO JOJDKHO OBITH YYTEHO B Me-
TOAMKE OOYYEHHUs JICKCUKE KUTAWCKUX CTY/ICH-
TOB.
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B. /I. Kopones

CTAINU OCBOEHUSA JETBMU CPEJACTB BbIPA’KEHUSA
JOKATUBHOI'O M1 TEMIIOPAJIBHOI'O JEMKCHUCA

Llenvio 0annozo uccredo8anus A6aemcs eviasieHue cmaouli 0C80eHUs TOKAMUBHO20 U
MeMnopanbHo20 Oelikcuca 6 onmozenese. B cospemennoll nayke umeiomes 0auHvle 0 NOC1€00-
6amMeNbHOCMU NPOXOACOCHU OembMUL CMAOULl 0CBOEHUS NEPCOHANLHO20 OeliKcucd, 00HAKO NOo-
Ce008amMenbHOCG 0C80EHUS TOKAMUBHO20 U MEMNOPANbHO20 OeliKcUcd 00 CUXx nop He usyyd-
aacs. B oanmnom dice uccnedosanuu Ha mamepuaie 3anucell CHOHMAKRHOU peyu demell U npoge-
0eHHO20 IKCNEPUMEHMA BNEPBble GbIAGIACNCS NOCE008AMENbHOCb 0CBOCHUS TOKAMUBHO20 U
MeMNOpanbHO20 OelKCUca U NPOBOOUMCsl CPABHeHUe CIMAOULL 0CBOEHUS IOKAMUBHO20 U MeMNo-
PATbHO20 OCUKCUCA CO CIMAOUSAMU OCB0CHUS QCUKCUCA NEPCOHANLHOZO0.

KuioueBble cjioBa: TOKaTUBHOCTD, TEMIIOPAIBHOCTb, JEHKCUC, ETCKUN ATOIICHTPU3M.
V. Korolev
STAGES OF CHILDREN’S ACQUISITION OF LOCATIVE AND TEMPORAL DEIXIS

The purpose of this study is to identify the stages of locative and temporal deixis acquisi-
tion by children. Modern studies provide some evidence that a certain sequence of personal
deixis acquistion exists, but the sequence of locative and temporal deixis acquisition has not
been studied yet. In this study, the sequence of locative and temporal deixis acquisition has been
detected at first time on the basis of the data of children's spontaneous speech records and on
the basis of the experiment. The stages of locative and temporal deixis acquisition have been
compared with the stages of personal deixis acquistion.

Keywords: locativity, temporality, deixis, children's egocentrism.

B mHacrosmieil crarbe paccMaTpuBalOTCS  (PYHKIUS SI3BIKOBOM €IUHMIIBI, BbIpa)kaeMas
CTaJM OCBOEHUS JIOKATUBHOTO JeWKcuca (Ja- JIEKCHYECKUMH M TPaMMAaTHYECKUMHU CpEACT-
nee — JIJI) u TemnopanbHOrO Aeiikcuca (nanee Bamu [2, c. 128]. B coBpeMeHHON JTUHTBUCTUKE
— TJI) B peun nmerei. 0OBIYHO pas3NUYaloTCs TPU BUIA JACHKCHCAa —

[Ton nmelikcucoM B JIMHTBUCTUKE TPAIUIM- TEPCOHANBHBIA (JMYHBIN), JTOKAaTUBHBIN (TIpO-
OHHO TIOHMMAETCS YKa3aHUE KaK 3HAYCHUE WIN
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